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Thir Sau, 31-10-2025. Nam C
Friday, October-31-2025. Year C
Tuan 30 Thuong Nién

Rm 9, 1-5 Romans 9:1-5

... anh em ddng bao ciia tdi theo huyét thong (Rm 9,3)

Today’s first reading is the beginning of St.
Paul’s impassioned meditation on the mystery
of Israel’s rejection of Christ. How could so
many people who had enjoyed God’s special
favor for centuries not recognize their Messiah
when he arrived? How did they fail to see that
Jesus was the fulfillment of the covenant that
God had made with Moses and the summit of
their entire history? These questions caused
Paul to express “great sorrow and constant
anguish”—especially since the answers were
not readily apparent (Romans 9:2).

Paul grew up a devout Jew and a member of
the Pharisees. He also persecuted the early
Christians. But that all changed when he
encountered the risen Christ on his way to
Damascus (Acts 9). That revelation proved to
him that Jesus was the long-awaited Messiah.
So imagine how hard it must have been for
him, when he began preaching the gospel, to
face so much hostility and rejection from the
very people who once were his colleagues.

Paul knew what his Jewish kin were missing—
a life-changing encounter with Christ. His
fellow Pharisees were devout, God-fearing
men and women. They loved God and
treasured his word. They devoted themselves
to helping their people follow the Law of
Moses. But so many of them just couldn’t see
how Jesus was the fulfillment of all their hopes
and dreams. In the meantime, Paul was letting
the Spirit open his eyes to the truth of Jesus’
teachings. He was learning to lean on Jesus for

Bai doc mot hom nay 1a khoi dau cho bai suy
niém day nhiét huyét cua Thanh Phaold vé
mau nhiém dan Israel chéi bo Chua Kitd. Lam
sao bao nhiéu nguoi, von da duge Thién Chuia
wu 4i ddc biét qua nhiéu thé ky, lai khong nhan
ra Pang Messia ctia ho khi Nguoi dén? Lam
sao ho lai khong nhan ra Chaa Giésu la sy vién
man cua giao uéc ma Thién Chua da lap véi
Mobisen va la dinh cao cua toan bo lich str dan
toc ho? Nhitng cdu hoi niay khién Théanh
Phaold mang “ndi budn khon ngudi va ndi lo
au trién mién” - nhat 13 khi cau tra 1oi khong dé
dang nhén ra (Rm 9,2).

Thénh Phaol6 16n 1én trong mdt gia dinh Do
Thai sung dao va la thanh vién cia nhom
Phariséu. Ong ciing timg bach hai cac Kit6 hiru
tién khoi. Nhung tt ca da thay doi khi 6ng gip
Chua Kité phuc sinh trén duong dén Damét
(Cv 9). Su mac khai do da chung minh cho 6ng
thiy Chitia Giésu chinh 1a Dang Messia ma 6ng
hang mong doi. Vay hiy tudng tugng xem, khi
bat dau rao giang Tin mumng, ong di phai dbi
mit v6i biét bao nhiéu su thu dich va chdi bo
tir chinh nhitng ngudi timg 1a dong nghiép cia
minh.

Thanh Phaold biét diéu ma nhitng nguoi Do
Thai than thudc cua ong dang thiéu - mot cude
gdp gd& véi Chua Kitd, mot cudc gap go lam
thay doi cudc doi. Nhitng ngudi Phariséu dong
dao véi 6ng 1a nhitng ngudi nam nir sung dao,
kinh s¢g Chua. Ho yéu mén Chua va tran trong
161 Nguoi. Ho tan tuy gip do dan tudn gilr
Luat phap Mboisen. Nhung rat nhidu nguoi
trong s6 ho khong thé thdy Chua Giésu 1a sy
ung nghiém tron ven moi hy vong va udc mo
ciia ho. Trong khi d6, Phaold da dé Chua
Thanh Thin m¢ mat ong dé nhan ra chan ly
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grace in the face of temptations and hardships.
And he was filled with joy at the knowledge
that heaven had been opened for all who
believe.

Like Paul, we, too, may feel separated from
loved ones who don’t share our faith. We long
for them to know how Jesus can change their
lives. We want them to know how he can help
them overcome sin and fill them with hope.

We’ll never know why some people accept
Jesus while others don’t. We’ll never know
why some of the people we love keep Christ at
a distance. But Paul never gave up sharing his
faith, and neither should you. Keep praying for
your loved ones and keep sharing with them.
And most of all, keep loving them!

“Jesus, give me the courage and compassion of
St. Paul.”

trong nhimg 10i day cua Chiia Giésu. Ong hoc
cach nuong tuya vao Chua Giésu dé duogc ban
on khi d6i mit v6i nhitng cam do va khé khan.
Va ong tran ngdp niém vui khi biét rang thién
dang d3 mé ra cho tit ca nhiing ai tin.

Gibéng nhu Phaold, ching ta ciing c6 thé cam
thdy xa cach voi nhitng nguoi than yéu khong
cung duc tin véi minh. Chung ta khao khat ho
biét Chuia Giésu c6 thé thay ddi cudc doi ho
nhu thé ndo. Chung ta mudn ho biét Ngudi co
thé gitp ho chién thing toi 16i va d6 day hy
vong cho ho nhu thé nao.

Chung ta s& khong bao gio biét tai sao mot sd
nguoi chip nhan Chua Giésu trong khi nhiing
nguoi khac thi khong. Chung ta s€ khong bao
gid biét tai sao mot s ngudi chung ta yéu
thuong lai gitt khoang cach véi Chua Giésu.
Nhung Phaol6 khong bao gid tir bo viéc chia sé
dac tin cia minh, va ban cling nén nhu viy.
Hay tiép tuc cau nguyén cho nhitng ngudi than
yéu cua ban va tiép tuc chia sé vdi ho. Va trén
hét, hiy tiép tuc yéu thuong ho!

Lay Chua Giésu, xin ban cho con long can dam
va long trac an cua Thanh Phaold.

Lc 14, 1-6 'Luke 14:1-6
Nhirng nguoi & d6 co do xét Ngai (Lc 14,1)

Think about the opportunity these dinner
guests had. They were sharing a meal with the
Messiah! But instead of using this time to get
to know Jesus, they focused on “observing him
carefully” so they could find something to fault
him for (Luke 14:1). Can you imagine how
thick the atmosphere must have been with
suspicion and cynicism?

But notice how Jesus reacts to this poor
treatment: he doesn’t respond in kind; instead,
he heals a man! Then he tries to open their

Hay nghi vé co hoi ma nhitng vi khach an tbi
nay c6 duogc. Ho dang cung dung bita voi Pang
Meésia! Nhung thay vi tdn dung thoi gian nay
dé tim hiéu Chua Giésu, ho lai tap trung vao
viéc “do xét Ngai” dé c6 thé tim ra diéu gi d6
dé trach moc Ngai (Lc 14,1). Ban c6 thé tuong
tuong dugc bau khong khi nghi ngo va giéu
cot day dic dén mirc nao khong?

Nhung hay chu ¥ cach Chtua Giésu phan tUng
trudc cach dbi xur ti té nay: Ngai khong dap
lai béng su tuong tyu; thay vao do, Ngai chira
lanh mét nguoi! Sau d6, Neai c¢b ging mo
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minds to the gospel message he had come to
preach. Later, he goes on to offer his dinner
companions advice and parables that illustrate
the kind of humility and openheartedness that
please his heavenly Father (Luke 14:7-24).

Can you see how much Jesus loved these
people? He knew they were judging him. He
knew that many of them had already hardened
their hearts against him. But he still tried to
reach them with his preaching. He knew there
was a chance that some of those hardened
hearts could still be softened.

When you were baptized, Jesus became a guest
in your heart as well—and he will never leave
you. Just as he didn’t give up on those dinner
guests, he won’t give up on you. He knows the
areas in your life where you are still resisting
him. He knows about the sins you don’t want
to confess and the temptations you have given
up fighting. And still he treasures you and
wants to heal you, forgive you, and reveal his
love to you even more deeply.

So make sure you are setting aside time to be
with Jesus. Imagine yourself setting a place for
him in your heart. Even if you have your
doubts and suspicions, sit down with him and
listen to his words of wisdom. If it was
possible for the people at that dinner party to
change, it is certainly possible for you—and
Jesus knows it! A life of holiness 1s within your
grasp, and it all begins with spending time with
the Lord. Do it today. Don’t just read the words
of this meditation and then move on. Linger
with Jesus and listen for the message he has
just for you.

“Lord, I welcome you into my heart. Help me

mang dau 6c cua ho vé st diép Tin ming ma
Ngai dén dé rao giang. Sau d6, Ngai tiép tuc
dua ra 101 khuyén va du ngén cho nhirng nguoi
ban cung an t6i dé minh hoa sy khiém nhuong
va long rong m¢ lam hai long Cha trén troi cua
Ngai (Lc 14,7-24).

Ban c6 thé thay Chua Giésu yéu thuong nhimg
ngudi ndy dén muc nao khong? Ngai biét ho
dang do xét Ngai. Ngai biét ring nhiéu nguoi
trong s6 ho dd cung long chéng lai Ngai.
Nhung Ngai van cb ging tiép can ho bing 10i
rao giang ciia minh. Ngai biét c6 kha ning mot
s6 trai tim chai san d6 van c6 thé mém mai
hon.

Khi ban chiu phép rtra, Chuia Giésu cling tr¢
thanh vi khach trong long ban - va Ngai s€
khong bao gio ro1 xa ban. Cling nhu Ngai da
khong tir bo nhiing vi khach an toi d6, Ngai s&
khong tir bo ban. Ngai biét nhing linh vuc
trong cudc sébng ctia ban ma ban van dang
chéng cu Ngai. Ngai biét vé& nhitng t6i 16i ma
ban khong mudn thi nhan va nhitng cam do
ma ban d3 tir bo viée dau tranh. Va Ngai van
tran trong ban va mudn chita lanh cho ban, tha
thir cho ban va bay to tinh yéu cia Ngai vdi
ban sau sic hon nita.

Vi vay hdy chic chin rang ban dang danh thoi
gian dé ¢ v6i Chua Giésu. Hiy tuong tuong
ban dang danh mot vi tri cho Ngai trong trai
tim minh. Ngay ca khi ban con ludng lu va
nghi ngd, hiy ngdi lai voi Ngai va ling nghe
nhitng 10i khon ngoan ciia Ngai. Néu nhimng
ngudi trong bita tiéc tdi d6 co thé thay ddi thi
chic chan ban ciing co thé thay do6i dugc - va
Chua Giésu biét diéu d6! Mot cude séng thanh
thién nam trong tim tay ban va tat ca déu bat
dau bang viéc danh thoi gian cho Chta. Haiy
lam didu d6 ngay hom nay. DPiung chi doc
nhirng 101 cta bai suy gdm nay roi méi tiép tuc.
Hay nan lai v6i Chua Giésu va ling nghe s
di€p Ngai danh riéng cho ban.

Lay Chua, con chao don Chua vao long con.
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